(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
PODKLADKA POD MYSZ, SYMBOL: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
MOUSE PAD, SYMBOL.: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
MAUSPAD, SYMBOL: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNIi A BEZPECNOSTNi RADY
PODLOZKA POD MYS, SYMBOL: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
TAPIS DE SOURIS, SYMBOLE : 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
TAPPETINO PER MOUSE, SIMBOLO: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(ES) MANUAL DE OPERACI(:)N - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ALFOMBRILLA PARA RATON, SIMBOLO: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
MUIZENMAT, SYMBOOL: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
MUSMATTA, SYMBOL: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AX®AAEIAX
MANTAAAKI I'TA TIONTIKI, £YMBOAO: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
SUPORT PENTRU MOUSE, SIMBOL: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
TAPETE DE RATO, SIMBOLO: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
IMMOIJIOXKA 3A MUIIKA, CUMBOIJI: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
EGERPAD, SZIMBOLUM: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
MUSEMATTE, SYMBOL: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
PODLOZKA POD MYS, SYMBOL: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
HIIRIMATTO, SYMBOLO: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PELES KILIMELIS, SIMBOLIS: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
PELEJU PALIKTIS, SIMBOLS: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
HIIREMATI, SUMBOOL: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
PODLOGA ZA MISKO, SIMBOL: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MATA LUCHOG, SIMBOL: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TAPIT GHALL-MOUSE, SIMBOLU: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
PODLOGA ZA MIS, SIMBOL: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159

(RU) PYKOBO/JACTBO IIO 3KCIUIYATALIN — COBETBI ITO 3KCIVIYATAIIMU U BE3OITACHOCTHA
KOBPUK [1J151 MBIIIN, CUMBOJI: 06206 EAN/GTIN: 5907451330159
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Podktadka pod myszke na biurko to funkcjonalny dodatek, ktéry zapewnia gltadka powierzchnie do pracy i rozrywki. Dzieki duzym wymiarom
pokrywa wiekszo$¢ biurka, oferujac przestrzen dla myszy, klawiatury oraz innych akcesoriéw. Wykonana z trwatych materiatéw, takich jak guma
antyposlizgowa na spodzie i gtadki materiat wierzchni, pozwala na precyzyjne ruchy myszy, jednocze$nie chroniac powierzchnie biurka przed
zarysowaniami i zabrudzeniami. Podktadka jest tatwa do czyszczenia, co zwieksza jej trwatos$¢ i wygode uzytkowania.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.
e Chron podktadke przed ostrymi krawedziami i narzedziami, ktére moga uszkodzi¢ jej powierzchnie.

e  Nie umieszczaj podktadki w poblizu Zrédetl wysokiej temperatury, takich jak grzejniki czy gorace kubki, aby unikna¢ deformacji
gumowego spodu.

e W razie zabrudzen przecieraj podktadke wilgotng $ciereczka z delikatnym detergentem. Unikaj uzywania agresywnych srodkow
chemicznych, ktére moga uszkodzi¢ materiat wierzchni.

e  Upewnij sie, ze podktadka jest ptasko utozona na biurku, aby zapobiec marszczeniom lub podwijaniu, ktére moga wptyna¢ na komfort
uzytkowania.

e W przypadku rozlania ptynu dokladnie osusz podktadke, aby unikna¢ dtugotrwatego kontaktu wody z powierzchnia.
e  Podkladka powinna by¢ wykorzystywana wylacznie jako powierzchnia pod myszke, klawiature i inne akcesoria biurkowe.
e  Nie kladz ciezkich przedmiotéw na podktadce, aby zapobiec jej odksztatceniu.

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

Stabilna, antyposlizgowa
Wodoodporna
Uniwersalne zastosowanie
Zapewnia precyzje
Estetyczny nadruk mapy $wiata
Obszyta grubym szwem
Nie zaginajgce sie rogi
Mozna zwing¢ w rulon
Dlugos$¢ ~ 80cm
Szeroko$¢ ~ 30cm
Grubos¢ podktadki ~ 2mm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie

e przetwarzania surowcoéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest

zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A mouse pad for your desk is a functional accessory that provides a smooth surface for work and play. Thanks to its large dimensions, it covers most

of the desk, providing space for a mouse, keyboard and other accessories. Made of durable materials, such as anti-slip rubber on the bottom and
smooth top material, it allows for precise mouse movements while protecting the desk surface from scratches and dirt. The pad is easy to clean,
which increases its durability and comfort of use.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Protect your pad from sharp edges and tools that may damage its surface.

Do not place the pad near high temperature sources such as radiators or hot cups to avoid deformation of the rubber base.

If dirty, wipe the pad with a damp cloth and mild detergent. Avoid using aggressive chemicals that may damage the surface material.
Make sure the pad is placed flat on your desk to prevent any wrinkles or curling that may affect comfort.

If liquid is spilled, dry the pad thoroughly to avoid prolonged contact of water with the surface.

The pad should only be used as a surface for a mouse, keyboard and other desk accessories.

Do not place heavy objects on the pad to prevent it from deforming.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Stable, non-slip
Waterproof

Universal use

Provides precision
Aesthetic world map print
Sewn with a thick seam
Non-folding corners
Can be rolled up
Length ~ 80cm

Width ~ 30cm

Pad thickness ~ 2mm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities

of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant

European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and

products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein Schreibtisch-Mauspad ist ein funktionelles Accessoire, das eine glatte Oberflache zum Arbeiten und Spielen bietet. Dank seiner groen
Abmessungen deckt er den groften Teil des Schreibtisches ab und bietet Platz fiir Maus, Tastatur und anderes Zubehor. Hergestellt aus langlebigen
Materialien wie rutschfestem Gummi auf der Unterseite und glattem Obermaterial, erméglicht es prazise Mausbewegungen und schiitzt gleichzeitig
die Schreibtischoberfldche vor Kratzern und Schmutz. Das Pad ist leicht zu reinigen, was seine Haltbarkeit und den Nutzungskomfort erhoht.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.
Schiitzen Sie das Pad vor scharfen Kanten und Werkzeugen, die seine Oberfldche beschadigen konnten.

Platzieren Sie das Pad nicht in der Nahe von Hochtemperaturquellen wie Heizkorpern oder heilen Tassen, um eine Verformung der
Gummiunterseite zu vermeiden.

Wenn es schmutzig wird, wischen Sie das Pad mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel ab. Vermeiden Sie aggressive
Chemikalien, die das Aulenmaterial beschddigen konnten.

Stellen Sie sicher, dass die Unterlage flach auf dem Schreibtisch liegt, um Falten oder Wellen zu vermeiden, die den Bedienkomfort
beeintrachtigen konnten.

Wenn Fliissigkeit verschiittet wird, trocknen Sie das Pad griindlich ab, um einen ldngeren Wasserkontakt mit der Oberflache zu vermeiden.
Die Unterlage sollte ausschliefSlich als Ablageflache fiir Maus, Tastatur und anderes Schreibtischzubehor verwendet werden.

Legen Sie keine schweren Gegenstande auf das Pad, um eine Verformung zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemél verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

i

Stabil, rutschfest

Wasserdicht

Universell einsetzbar

Sorgt fiir Prazision
Asthetischer Weltkartendruck
Mit dicken Néhten genéht
Ecken, die sich nicht verbiegen
Laésst sich zu einer Rolle zusammenrollen
Lange ~ 80cm

Breite ~ 30 cm

Polsterstarke ca. 2 mm

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschlagigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!
Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Stolni podlozka pod mys je funkéni doplnék, ktery poskytuje hladky povrch pro praci i zdbavu. Diky svym velkym rozmérdm pokryje vétSinu
pracovniho stolu, nabidne prostor pro mys, klavesnici a dalsi pfisluSenstvi. Vyrobeno z odolnych materiald, jako je protiskluzova guma na spodni
strané a hladky vrchni material, umoZiiuje pfesné pohyby mysi a zaroven chrani povrch stolu pfed poSkrabanim a necistotami. PodloZka se snadno
Cisti, coZ zvySuje jeji odolnost a komfort pouzivani.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Pred pouZitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod k pouZiti.
e Chraiite podloZku pred ostrymi hranami a néstroji, které by mohly poskodit jeji povrch.
e  Neumistujte podlozku do blizkosti zdrojt vysoké teploty, jako jsou radiatory nebo horké salky, aby nedoslo k deformaci pryZového dna.

e  Pokud se zaSpini, otfete podlozku vlhkym hadiikem a jemnym Cisticim prostfedkem. Vyhnéte se pouZivani agresivnich chemikalii, které
mohou poskodit vnéjsi material.

e  Ujistéte se, Ze je podlozka umisténa na stole rovné, aby se predeslo pomackani nebo zkrouceni, které by mohlo ovlivnit pohodli pfi
pouZivani.
e  Pokud dojde k rozliti kapaliny, podlozku diikladné osuste, aby nedoslo k dlouhodobému kontaktu s povrchem vody.
e  Podlozka by méla byt pouZivana pouze jako povrch pro mys, klavesnici a dalsi stolni dopliiky.
e  Na podlozku nepokladejte tézké predméty, aby nedoslo k jeji deformaci.
e  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné
e Vyrobek by mél byt vidy pouzivan tak, jak je urCen
3. TECHNICKE UDAJE

Stabilni, protiskluzové
Vodotésny

Univerzalni pouziti
Zajist'uje presnost
Esteticky tisk mapy svéta
Sité silnymi $vy

Rohy, které se neohybaji
Lze srolovat do rulicky
Délka ~ 80 cm

Sitka ~ 30 cm

Tloustka podlozky ~ 2 mm

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

o Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
ﬁ obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliluje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobkd.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR
Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Un tapis de souris de bureau est un accessoire fonctionnel qui offre une surface lisse pour travailler et jouer. Grace a ses grandes dimensions, il
couvre la majeure partie du bureau, offrant de la place pour une souris, un clavier et d'autres accessoires. Fabriqué a partir de matériaux durables, tels
que du caoutchouc antidérapant sur la partie inférieure et un matériau supérieur lisse, il permet des mouvements précis de la souris tout en protégeant
la surface du bureau des rayures et de la saleté. Le coussin est facile a nettoyer, ce qui augmente sa durabilité et son confort d'utilisation.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.
e  Protégez le tampon des arétes vives et des outils qui pourraient endommager sa surface.

e  Ne placez pas le coussin a proximité de sources de température élevée telles que des radiateurs ou des tasses chaudes pour éviter la
déformation du fond en caoutchouc.

e S'il est sale, essuyez le tampon avec un chiffon humide et un détergent doux. Evitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui
pourraient endommager le matériau extérieur.

e Assurez-vous que le coussin est placé a plat sur le bureau pour éviter les plis ou les courbures qui pourraient affecter le confort
d'utilisation.

e  Sidu liquide est renversé, séchez soigneusement le tampon pour éviter tout contact prolongé de I'eau avec la surface.
e  Le tapis ne doit étre utilisé que comme surface pour la souris, le clavier et autres accessoires de bureau.
e Ne placez pas d'objets lourds sur le coussin pour éviter qu'il ne se déforme.

e Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux

e Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

Stable, antidérapant

Etanche

Utilisation universelle

Assure la précision

Impression esthétique de la carte du monde
Cousu avec des coutures épaisses
Des coins qui ne se plient pas
Peut étre roulé en rouleau
Longueur ~ 80 cm

Largeur ~ 30 cm

Epaisseur du tampon ~ 2 mm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
ﬁ informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et

nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un tappetino per mouse da scrivania é un accessorio funzionale che fornisce una superficie liscia per lavorare e giocare. Grazie alle sue grandi
dimensioni, copre gran parte della scrivania, offrendo spazio per mouse, tastiera e altri accessori. Realizzato con materiali durevoli, come la gomma
antiscivolo nella parte inferiore e il materiale liscio nella parte superiore, consente movimenti precisi del mouse proteggendo la superficie della
scrivania da graffi e sporco. Il cuscinetto é facile da pulire, il che ne aumenta la durata e il comfort di utilizzo.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.
Proteggere il pad da spigoli vivi e strumenti che potrebbero danneggiarne la superficie.

Non posizionare il tampone vicino a fonti di alta temperatura come termosifoni o tazze calde per evitare la deformazione del fondo in
gomma.

Se si sporca, pulire il cuscinetto con un panno umido e un detergente delicato. Evitare l'uso di prodotti chimici aggressivi che potrebbero
danneggiare il materiale esterno.

Assicurarsi che il tappetino sia posizionato piatto sulla scrivania per evitare pieghe o arricciature che potrebbero influire sul comfort di
utilizzo.

Se viene versato del liquido, asciugare accuratamente il tampone per evitare un contatto prolungato dell'acqua con la superficie.
11 tappetino deve essere utilizzato solo come superficie per il mouse, la tastiera e altri accessori da scrivania.
Non posizionare oggetti pesanti sul cuscino per evitare che si deformi.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI

i

Stabile, antiscivolo
Impermeabile

Uso universale

Garantisce precisione

Stampa estetica della mappa del mondo
Cucito con cuciture spesse
Angoli che non si piegano

Puo essere arrotolato in un rotolo
Lunghezza ~ 80 cm

Larghezza ~ 30 cm

Spessore del cuscinetto ~ 2 mm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto e conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
i
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una alfombrilla para rat6n de escritorio es un accesorio funcional que proporciona una superficie lisa para trabajar y jugar. Gracias a sus grandes
dimensiones cubre la mayor parte del escritorio, ofreciendo espacio para ratén, teclado y otros accesorios. Hecho de materiales duraderos, como
goma antideslizante en la parte inferior y material superior liso, permite movimientos precisos del mouse al mismo tiempo que protege la superficie
del escritorio contra rasgufios y suciedad. La almohadilla es facil de limpiar, lo que aumenta su durabilidad y comodidad de uso.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.
e  Proteja la almohadilla de bordes afilados y herramientas que puedan dafiar su superficie.

e  No coloque la almohadilla cerca de fuentes de alta temperatura como radiadores o tazas calientes para evitar la deformacién del fondo de
goma.

e  Sise ensucia, limpie la almohadilla con un pafio himedo y un detergente suave. Evite el uso de productos quimicos agresivos que puedan
dafiar el material exterior.

e Asegurese de que la almohadilla esté colocada plana sobre el escritorio para evitar que se arrugue o se doble que pueda afectar la
comodidad de uso.

e  Si se derrama liquido, seque bien la almohadilla para evitar el contacto prolongado del agua con la superficie.
e La almohadilla s6lo debe usarse como superficie para el mouse, el teclado y otros accesorios de escritorio.
e No coloque objetos pesados sobre la almohadilla para evitar que se deforme.
e Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
e  El producto siempre debe usarse segun lo previsto.
3. DATOS TECNICOS

Estable, antideslizante
Impermeable

uso universal

Garantiza la precisién

Impresion estética del mapa del mundo
Cosido con costuras gruesas
Esquinas que no se doblan

Se puede enrollar en un rollo
Longitud ~ 80 cm

Ancho ~ 30 cm

Grosor de la almohadilla ~ 2 mm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE L.A GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

ar
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La

ﬁ informaci6n sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos

europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een bureaumuismat is een functioneel accessoire dat een glad oppervlak biedt voor werk en ontspanning. Dankzij de grote afmetingen bedekt hij het
grootste deel van het bureau en biedt hij ruimte voor een muis, toetsenbord en andere accessoires. Gemaakt van duurzame materialen, zoals
antisliprubber aan de onderkant en glad bovenmateriaal, maakt het nauwkeurige muisbewegingen mogelijk en beschermt het bureauoppervlak tegen
krassen en vuil. De pad is gemakkelijk schoon te maken, wat de duurzaamheid en het gebruiksgemak vergroot.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Bescherm de pad tegen scherpe randen en gereedschappen die het oppervlak kunnen beschadigen.

Plaats het kussen niet in de buurt van bronnen met hoge temperaturen, zoals radiatoren of hete kopjes, om vervorming van de rubberen
onderkant te voorkomen.

Als deze vuil wordt, veegt u de pad af met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel. Vermijd het gebruik van agressieve
chemicalién die het buitenmateriaal kunnen beschadigen.

Zorg ervoor dat het kussen plat op het bureau wordt geplaatst om kreuken of krullen te voorkomen, wat het gebruikscomfort kan
beinvloeden.

Als er vloeistof wordt gemorst, droog de pad dan grondig af om langdurig watercontact met het oppervlak te voorkomen.

De pad mag alleen worden gebruikt als ondergrond voor de muis, het toetsenbord en andere bureauaccessoires.

Plaats geen zware voorwerpen op de pad om vervorming te voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Stabiel, antislip

Waterdicht

Universeel gebruik

Zorgt voor precisie
Esthetische wereldkaartafdruk
Genaaid met dikke naden
Hoeken die niet buigen

Kan opgerold worden tot een rol
Lengte ~80cm

Breedte ~ 30cm

Paddikte ~ 2 mm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En skrivbordsmusmatta ér ett funktionellt tillbehdr som ger en slét yta for arbete och lek. Tack vare sina stora dimensioner ticker den stérre delen av
skrivbordet och ger plats fér mus, tangentbord och andra tillbehor. Tillverkad av slitstarka material, sésom halkskyddsgummi pa undersidan och slatt
6vermaterial, tillater den exakta musrorelser samtidigt som den skyddar skrivbordsytan fran repor och smuts. Dynan &r ldtt att rengora, vilket 6kar

dess héllbarhet och anvindarkomfort.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.
Skydda dynan fran vassa kanter och verktyg som kan skada dess yta.
Placera inte dynan ndra kallor med hoga temperaturer som radiatorer eller varma koppar fér att undvika deformering av gummibotten.

Om den blir smutsig, torka av dynan med en fuktig trasa och ett milt rengoringsmedel. Undvik att anvdnda aggressiva kemikalier som kan
skada det yttre materialet.

Se till att dynan placeras plant pa skrivbordet for att forhindra skrynkling eller krullning som kan paverka anviandarkomforten.
Om vitska spills, torka dynan noggrant for att undvika langvarig vattenkontakt med ytan.

Dynan ska endast anvdndas som yta for musen, tangentbordet och andra skrivbordstillbehér.

Placera inte tunga féremal pé dynan for att férhindra att den deformeras.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt

Produkten ska alltid anvédndas pa avsett satt

3. TEKNISKA DATA

ar

i

Stabil, halkfri

Vattentdt

Universell anvdndning
Séakerstéller precision
Estetisk varldskarta tryck
Sydda med tjocka sommar
Horn som inte bgjer sig
Kan rullas till en rulle
Léangd ~ 80 cm

Bredd ~ 30 cm
Dyntjocklek ~ 2mm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|

ywx ) {wn 1 TV vyela.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

To emtpanéQio mouse pad eival éva AELTOLPYIKO GEEGOLAP TIOL TIAPEXEL LA AEla EMPAVEIX Yl Epyaoia Kot TaVidl. Xa&prn 0TI HEYRAES TOV
Slaotdoelg, KOKAOTTEL TO HEYOAVTEPO HEPOG TOVL YPAPEIOL, IPOCOEPOVTNG XDPO YL TIOVTIKL, TANKTPOAOY10 Kol dAAx ageoovdp. Kataokevaopévo and
aVOEKTIKA LAIKG, OTI®OG avTIOAGONTIKO AGGTIXO OTO KAT® PHEPOG KOL A€l EMAV® LAIKO, EMTPETEL KKPIPELG KIVI|OELG TOL TIOVTIKIOD EVE TIPOCTATEVEL
NV EMPAVELN TOV YPAPEIOL ATIO YPATGOLVIEG Kat Bpapid. To pagiAapakt kabBapileton eDKOAN, yeyovag Tov aLEAVEL TNV avToxT KOl TV dveon

XPAoNG Tov.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

IIpwv XproLHOTIOMOETE TO TIPOiOV, SLABAOTE TPOCEKTIKE KXUTO TO EYXELPISIO XprioNG.
TTpooTatéYPTe To HAEIAAPAEKL OTIO ALXHNPEG AKPEG KO EPYRAELX TTOV HTIOPEL VO KATAOTPEYOULV TNV EMPAVELX TOL.

Mnv tonobeteite 10 pa&iAapakt kovid oe Tnyég LYMANG Beppokpaociag, OTwg KaAoPLPEp 1 {eoTd KOTEEAAQ, Y10t VO ATTOQVYETE TNV
TIHPALOPPROT] TOL TIATOV ATIO KAOUTGOUVK.

Ed&v AepwBei, okovriote 1o emiBepa pe éva vypd mavi Ko éva 1o amoppLNAVTIKG. ATIOQVYETE T XpT0T| EMOETIKAOV XTHIKAV IOV HTopel
VO KOATOOTPEYOLV TO EEWTEPIKO LAIKO.

Befoaiwbeite 011 10 padihapdxt givon TonoBetnpévo eminedo TGve GTO YPAPELD Y10 VX KTTOPVUYETE TO TOXAAKWDA T} TO TOOVEHO TTOV pTtopel
VQ EMNPEAOEL TNV AVEDT| XPTIOTG.

Edv xubel uypo, 0TeyvOoTe KaAG TO EMIBENA Y10 VX KTTOQVYETE TNV TAPATETAHEVT EMAPT) TOV VEPOL HE TNV EMOAVELX.
To Pa&IAXPAKL TIPETIEL VA XPT|OTHOTIOLELTAL HOVO (G EMPAVELX Y1 TO TIOVTIKL, TO TANKTPOAOYL0 KOl GAAX aeGOLAP YpaPELOL.
Mnv tonoBeteite Bapid aviikeipeva Mave oTo HagAGpL YiX Vo UV TTRpAHOpQ@BEL.

Befowbeite 6Tt T VAKG cvokevaoiag Sev agprvovtan xwpig emifAeyn. Ta moudik propel va apyicovv va maifouy padi Toug, K&TL ov givat
emkivéuvo

To TpoidV TPETEL TAVTA VA XPT|CLHLOTIOLEITAN OTIWG TIpoopideTon

3. TEXNIKA YTOIXEIA

ar

W

Y100epo, avriohodnuikd
A&waBpoxog

KaBohwkr| xpnon
E&aopailel akpifeia
A00NTIKN EKTOM®OT TTAYKOGHI0L XAPTN
Pappévo pie xovtpég pageg
T'wvieg mov Sev Avyilovv
Mropet va TuATel o€ poAod
Mrnkog ~ 80 cm

ITAd&tog ~ 30 cm

ITdxog pa&ihaplod ~ 2mm

XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN X Y>XKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATaoKeLAopEVT AmO PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VALK& TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV OTO TOTIKO 006 KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILPATOV TIOL OPILETAL ATO TIG TOTIKES
apy€g. ITAnpogopieg oxeTKd pe TOV TPOTIO AMOPPYTG EVOG XPTTTHOTOUNHEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OO TO YPAPEIO TOL SMHOL 1) TG
TIOANG. AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL JIE TIG ATIALTNOELG TV OXETIKAOV EVPOTAIK®OV KAl €BVIK®V 08ny1®dv Tov 10}0ovV yix outd. To

TIPOIOV TIAT|POL TIG EVPOTIATKEG KAl EBVIKEG OMANTHOELG YIX TNV AGOPAAELN GUOKEVAOV KAl TIPOTOVI®V.

Alatnpovpe To Sikalwpo va KAVoupe GAAXYEG OTO KELEVO, TO OYESI0 KOl TA TEXVIKG SeS0PEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIg TpogdomoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare

pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un mouse pad de birou este un accesoriu functional care ofera o suprafatd neteda pentru lucru si joaca. Datoritd dimensiunilor sale mari, acopera cea

mai mare parte a biroului, oferind spatiu pentru un mouse, tastatura si alte accesorii. Fabricat din materiale durabile, cum ar fi cauciucul anti-
alunecare pe partea inferioara si materialul superior neted, permite miscari precise ale mouse-ului, protejand in acelasi timp suprafata biroului de

zgarieturi si murdarie. Tamponul este usor de curatat, ceea ce 1i creste durabilitatea si confortul de utilizare.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi cu atentie acest manual de utilizare.
Protejati tamponul de marginile ascutite si uneltele care i-ar putea deteriora suprafata.

Nu asezati suportul Tn apropierea surselor de temperatura ridicatd, cum ar fi radiatoare sau cupe fierbinti, pentru a evita deformarea
fundului de cauciuc.

Daca se murdareste, stergeti tamponul cu o carpa umeda si un detergent usor. Evitati utilizarea substantelor chimice agresive care pot
deteriora materialul exterior.

Asigurati-va ca suportul este asezat plat pe birou pentru a preveni sifonarea sau ondularea care poate afecta confortul de utilizare.
Daca se varsa lichid, uscati tamponul bine pentru a evita contactul prelungit al apei cu suprafata.

Pad-ul trebuie folosit doar ca suprafatd pentru mouse, tastatura si alte accesorii de birou.

Nu asezati obiecte grele pe suport pentru a preveni deformarea acestuia.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Stabil, anti-alunecare
Impermeabil

Utilizare universald

Asigura precizie

Imprimare esteticd a hartii lumii
Cusut cu cusaturi groase
Colturi care nu se Indoaie
Poate fi rulat Intr-o rola
Lungime ~ 80 cm

Latime ~ 30 cm

Grosimea tamponului ~ 2 mm

SFATURI ST INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Um mouse pad de mesa é um acessorio funcional que fornece uma superficie lisa para trabalhar e se divertir. Gragas as suas grandes dimensoes,
cobre a maior parte da mesa, oferecendo espago para mouse, teclado e outros acessorios. Feito de materiais durdveis, como borracha antiderrapante
na parte inferior e material liso na parte superior, permite movimentos precisos do mouse enquanto protege a superficie da mesa contra arranhdes e
sujeira. A almofada é facil de limpar, o que aumenta sua durabilidade e conforto de uso.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual do usuério.
Proteja a almofada de arestas vivas e ferramentas que possam danificar sua superficie.

Naéo coloque a almofada perto de fontes de alta temperatura, como radiadores ou copos quentes, para evitar deformagdo do fundo de
borracha.

Se ficar sujo, limpe a almofada com um pano tmido e detergente neutro. Evite usar produtos quimicos agressivos que possam danificar o
material externo.

Certifique-se de que a almofada esteja colocada na mesa para evitar enrugamentos ou curvaturas que podem afetar o conforto de uso.
Se derramar liquido, seque bem a almofada para evitar o contato prolongado da 4gua com a superficie.

O pad s6 deve ser usado como superficie para mouse, teclado e outros acessorios de mesa.

Ndo coloque objetos pesados sobre a almofada para evitar que ela se deforme.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso

O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS

i

Estavel, antiderrapante
Impermedvel

Uso universal

Garante precisdo

Impressdo estética de mapa mundial
Costurado com costuras grossas
Cantos que ndo dobram

Pode ser enrolado em um rolo
Comprimento ~ 80cm

Largura ~ 30cm

Espessura da almofada ~ 2 mm

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto estd em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e
nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCIIOAMHE/TOCIIONKO, O1aroapiuM BH, Ue 3aKyluXxTe Halllis POAYyKT!
Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ACTBO 34 61:,qeu11/1 CITpAaBKH U CJ'IE,E[BHI\/'ITE HEroBUTE IPETOPHKH, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aa rpeacTab/igBa 3alljlaXad
3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

IToasioxkara 3a MHIIKa 3a 010po e (yHKIIMOHaIeH akcecoap, KOWTO OCUrypsiBa IVajiKa IOBbPXHOCT 3a paboTa u urpa. biarogapeHve Ha rojieMuTe cu
pasMepH, TO¥ MOKPKBa MO-TO/IsIMAaTa 4acT OT OH0pOTO, Mpejiaraiky MsCTO 3a MHIIKA, K/IaBUaTypa U JPYTH akcecoapu. M13paboTeH OT U3PHKIUBU
MarepHasy, KaTo MPOTHUBOILTb3rallla r'ymMa Ha JbHOTO U IVIafibK TOpeH MaTepuaJl, ToM M03BoJIsiBa MPeL{3HH JBIKeHMs] Ha MUILIKaTa, KaTo
ChbIIleBpPeMeHHO TIpe/ilia3Ba MOBEPXHOCTTA Ha OGIOPOTO OT /JpacKOTUHU M MpBCOTHsL. [1ozi/o)KKaTa ce TIOUKMCTBA JIeCHO, KOETO yBe/nuaBa HeliHaTa
W3/PBXK/IMBOCT U YA06CTBO NPU M3MOJI3BaHe.

2. THCTPYKIINH 3A BE3OINNTACHOCT

e  Tlpesu jja U3ron3Bare MpoAyKTa, MoJisi, IPOYeTeTe BHUMATeHO TOBa PKOBOZICTBO 3a IOTpeOuTens.

e  Tla3eTe MOJA/IOXKKATA OT OCTPU PrOOBE U UHCTPYMEHTH, KOUTO MOTaT /ja TIOBPE/IST TIOBBPXHOCTTA M.

e  He nocraesiite nogyioxkara 671130 0 U3TOYHULM Ha BUCOKA TeMIlepaTypa KaTo paZiiaTopy WK FOPeLLH Yally, 3a Ja usbernere
Jedopmariyisi Ha F'yMeHOTO JBbHO.

e AKo Ce 3aMbpCH, M30bpILIETe MOJJIOXKKATA C BIa)KHa KbpIla M MeK TI0YMCTBALL ITperapar. M36sreakiTe H3M0/13BaHeTO Ha arpeCUBHU
XMMUKa/M, KOUTO MOTar Jja MOBPeAT BbHIIHUS MaTepyall.

e V¥Bepere ce, Ue MOJ/I0XKKATA e TIOCTaBeHa PABHOMEPHO BbPXY OIOpOTO, 3a Jja Mpe/j0TBpaTUTe HabpbUKBaHe UIX HaBUBaHe, KOETO MOXe [ia
TIOB/IMsie Ha YA00CTBOTO MPH M3II0/I3BaHe.

e AKo Ce pa3jiee TEUHOCT, Nogcy1eTe fobpe MOAI0XKKaTa, 3a ja 3berHeTe MPOJb/DKUTE/IEH KOHTAKT Ha BOJATa C IOBLPXHOCTTA.

e Tlognoxkara TpsiOBa Jia ce M3I10/13Ba CaMO KaTo IOBBPXHOCT 3a MUIIKA, K/1aBUATypa U IPYTH MPHHAJIEXXHOCTH 3a O1opo.

e  He nocrassiiTe TeXXKH NIpefIMETH BbPXY IOJJIOXKKATA, 3a Aa He ce fedopmupa.

e  VYBepere ce, 4e ONIAKOBLYHHTE MaTepHaiy He ca OcTaBeHH Oe3 Haz3op. [lerjaTa Morar /ja 3alloyHar Jia CH UTPasiT C TSIX, KOeTO e OTMacHO

e  TIpoAyKTBHT BUHAry TPsibBa Jja Ce M3MO0JI3Ba 110 Mpe/jHa3HaueHne
3. TEXHUYECKW JTAHHUAN

CrabuiieH, HeruTb3railj ce
BopgoycToituns

YuuBepcanHa yrorpeba
OcurypsiBa peLu3HOCT
EcTeTnueH meuar Ha KapTa Ha CBeTa
IITut ¢ gebenu mieBoBe

briu, KouTo He ce OrbBaT

Moske fia ce HaBUe Ha py/O
Obmxuna ~ 80cm

[Mupuna ~ 30cm

[IebevHa Ha MoJJIOKKara ~ 2 MM

CBbBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TEHWUE HA M3ITO/I3BAHW OITAKOBKHA

OrmnakoBkara e HaripaBeéHa OT eKOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 61>,an H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

[ ]
ar

V3r1o/13BaHUAT ONIAaKOBbUEH MaTepuas TpsibBa Aa Ob/je TpesiaZieH B MyHKT 3a chOMpaHe Ha 0TI bLM, ONpeZiesieH OT MECTHUTE B/IACTH.
WHdopmaius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I0/I3BaH NMPOJYKT Ce IpeJjoCcTaBs OT OOIMHCKaTa UM rpajicka ciryk6a. To3u npogykr
OTroBapsi Ha M3UCKBaHUSTA Ha CbOTBETHUTE eBPOIeHCKH 1 HaL[IOHATHU AUPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. I[IpofyKThT oTroBapst
Ha eBpOMeNCKUTe U HAaLMOHATHU M3MCKBaHUs 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /A [TPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, U3aliHa ¥ TEXHUUECKUTE JAaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeaynpexieHye.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az asztali egérpad egy funkcionalis tartozék, amely sima feliiletet biztosit a munkahoz és a jatékhoz. Nagy méreteinek koszonhet6en lefedi az
ir6asztal nagy részét, igy helyet biztosit egérnek, billenty(izetnek és egyéb kiegészit6knek. Tartds anyagokbdl késziilt, példaul csiszasgatlé gumibol
az aljan és sima fels6 anyagbdl, igy pontos egérmozgasokat tesz lehet6vé, mikdzben megvédi az irdasztal feliiletét a karcolasoktol és

szennyez6désektol. A betét konnyen tisztithatd, ami noveli a tartossagat és a hasznalat kényelmét.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatdt.
Ovja az alatétet az éles szélekt6] és az olyan szerszamoktdl, amelyek karosithatjak a feliiletét.

Ne helyezze az alatétet magas hmérsékletii forrdsok, példaul radidtorok vagy forrd csészék kozelébe, hogy elkeriilje a gumi aljzat
deformalédasat.

Ha beszennyez6dik, torolje le nedves ruhaval és enyhe tisztitoszerrel. Keriilje az agressziv vegyszerek hasznalatat, amelyek karosithatjak a
kiils6 anyagot.

Ugyeljen arra, hogy az alatétet egyenesen helyezze az asztalra, hogy elkeriilje a gy(ir6dést vagy a felkunkorodast, ami befolyéasolhatja a
hasznélat kényelmét.

Ha folyadék 6mlik ki, alaposan szaritsa meg a betétet, hogy elkeriilje a viz hosszan tart6 érintkezését a feliilettel.

A pad csak az egér, a billentytizet és mas asztali kiegészit6k feliileteként hasznalhato.

Ne helyezzen nehéz targyakat az alatétre, nehogy deformalddjon.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni

3. MUSZAKI ADATOK

i

Stabil, csuszasmentes
Vizallo

Univerzalis felhasznalas
Biztositja a pontossagot
Esztétikus vilagtérkép nyomtatds
Vastag varrdassal varrva
Nem hajlik sarkok
Tekercsbe tekerhet6
Hossza ~ 80 cm
Szélesség ~ 30 cm

Parna vastagsaga ~ 2mm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelslt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informéciokat a telepiilés vagy a vérosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti
irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagéara vonatkozé eurépai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En skrivebordsmusematte er et funktionelt tilbehgr, der giver en glat overflade til arbejde og leg. Takket vere dens store dimensioner deekker den det
meste af skrivebordet og giver plads til mus, tastatur og andet tilbehgr. Fremstillet af slidsteerke materialer, sdsom skridsikker gummi pa bunden og
glat topmateriale, tillader den preecise musebevagelser, mens den beskytter skrivebordets overflade mod ridser og snavs. Puden er nem at renggre,
hvilket gger dens holdbarhed og komfort.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For du bruger produktet, bedes du laese denne brugervejledning omhyggeligt.
Beskyt puden mod skarpe kanter og varktgj, der kan beskadige overfladen.

Placer ikke puden i nerheden af kilder med hgj temperatur, sdsom radiatorer eller varme kopper, for at undgé deformering af
gummibunden.

Huvis det bliver snavset, skal du tgrre puden af med en fugtig klud og et mildt renggringsmiddel. Undga at bruge aggressive kemikalier, der
kan beskadige det ydre materiale.

Serg for, at puden er placeret fladt pa skrivebordet for at forhindre rynker eller krgller, der kan pavirke brugerkomforten.
Hvis der spildes veske, skal puden tgrres grundigt for at undgd langvarig vandkontakt med overfladen.

Puden bgr kun bruges som overflade til mus, tastatur og andet skrivebordstilbehgr.

Anbring ikke tunge genstande pa puden for at forhindre, at den deformeres.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Begrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt

Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

i

Stabil, skridsikker
Vandtaet

Universal brug

Sikrer preecision
Astetisk verdenskort print
Syet med tykke sgmme
Hjerner, der ikke bgjer
Kan rulles til en rulle
Lengde ~ 80 cm
Bredde ~ 30 cm

Pude tykkelse ~ 2 mm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Stolova podlozka pod mys je funk¢ény doplnok, ktory poskytuje hladky povrch pre pracu aj zdbavu. Vd'aka svojim velkym rozmerom pokryva
vdcsSinu pracovného stola a pontka priestor pre mys$, kldvesnicu a d'alSie prisluSenstvo. Vyrobené z odolnych materialov, ako je protiSmykovéa guma

na spodnej strane a hladky vrchny material, umoZiiuje presné pohyby mysi a zarovei chrani povrch stola pred poskriabanim a necistotami. Podlozka
sa l'ahko Cisti, ¢o zvySuje jej odolnost’ a komfort pouZivania.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.
Chraiite podlozku pred ostrymi hranami a nastrojmi, ktoré mézu poskodit’ jej povrch.

Neumiestiujte podlozku do blizkosti zdrojov vysokej teploty, ako st radiatory alebo hortce Salky, aby nedoslo k deformécii gumového
dna.

Ak sa zaSpini, utrite podloZku vlhkou handrickou a jemnym Cistiacim prostriedkom. Vyhnite sa pouzivaniu agresivnych chemikalii, ktoré
mozu poskodit’ vonkajsi material.

Uistite sa, Ze podloZka je umiestnena naplocho na stole, aby sa prediSlo pokrceniu alebo zvIneniu, ktoré méze ovplyvnit pohodlie pri
pouzivani.

Ak ddjde k rozliatiu tekutiny, podloZku dékladne vysuste, aby ste zabranili dlhodobému kontaktu s povrchom vody.

Podlozka by sa mala pouZivat’ iba ako povrch pre mys, klavesnicu a d’alSie prisluSenstvo na st6l.

Na podlozku neklad'te tazké predmety, aby sa nedeformovala.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi moZu zacat’ hrat,, ¢o je nebezpecné

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

i

Stabilné, protiSmykové
Vodotesny

Univerzalne pouzitie
Zabezpecuje presnost’
Esteticka tla¢ mapy sveta
Sité hrubymi $vami
Rohy, ktoré sa neohybajt
Dé sa zrolovat do rolky
Dizka ~ 80 cm

Sirka ~ 30 cm

Hrubka podlozky ~ 2 mm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi uradmi. Informdcie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a ndrodnych smernic, ktoré sa nan vztahuju.
Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Podydén hiirimatto on toimiva lisdvaruste, joka tarjoaa tasaisen pinnan ty6hon ja leikkiin. Suurien mittojensa ansiosta se peittdd suurimman osan
poydastd ja tarjoaa tilaa hiirelle, ndppdimistolle ja muille tarvikkeille. Valmistettu kestdvistd materiaaleista, kuten liukuesteestd pohjassa ja sileédsta
yldmateriaalista, mahdollistaa tarkat hiiren liikkeet ja suojaa poydén pintaa naarmuilta ja lialta. Pehmuste on helppo puhdistaa, mika liséd sen
kestavyyttd ja kayttomukavuutta.

2. TURVALLISUUSOHJEET

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue tdmé kayttoohje huolellisesti.
Suojaa tyynya terdviltd reunoilta ja tyokaluilta, jotka voivat vahingoittaa sen pintaa.

Al4 aseta tyynyd korkean lampétilan lahteiden, kuten lampépatterien tai kuumien kuppien, lihelle kumisen pohjan muodonmuutosten
vilttdmiseksi.

Jos se likaantuu, pyyhi tyyny kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella. Valtad kdyttamastd aggressiivisia kemikaaleja, jotka voivat
vahingoittaa ulkomateriaalia.

Varmista, ettd tyyny on asetettu tasaisesti poydalle estddksesi rypistymisen tai kdpristymisen, jotka voivat vaikuttaa kdyttomukavuuteen.
Jos nestettd roiskuu, kuivaa tyyny perusteellisesti vilttadksesi pitkdaikaisen veden kosketuksen pinnan kanssa.

Alustaa saa kayttda vain hiiren, ndppdimiston ja muiden poytatarvikkeiden pintana.

Al4 aseta raskaita esineitd tyynyn péélle, jotta se ei vaanny.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista

Tuotetta tulee aina kayttaa tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

ar

i

Vakaa, luistamaton
Vedenpitava

Yleiskayttoon

Varmistaa tarkkuuden
Esteettinen maailmankarttatulostus
Ommeltu paksuilla saumoilla
Kulmat, jotka eivat taipu
Voidaan rullata rullaksi
Pituus ~80cm

Leveys ~ 30 cm

Pehmusteen paksuus ~ 2mm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tdma tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Stalinis pelés kilimélis yra funkcionalus priedas, uZtikrinantis lygy pavirSiy darbui ir Zaidimams. Dél dideliy matmeny jis dengia didZiaja stalo dalj,
todél yra vietos pelei, klaviatiirai ir kitiems priedams. Pagaminta i§ patvariy medZiagy, pvz., neslystanCios gumos apacioje ir lygios virSutinés
medZiagos, leidZia tiksliai judéti pelé ir apsaugo stalo pavirSiy nuo jbréZimy ir neSvarumy. Paklota lengva valyti, o tai padidina jo ilgaamZiSkumg ir
patoguma naudoti.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie§ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.
Saugokite trinkele nuo astriy briauny ir jrankiy, kurie gali paZeisti jo pavirSiy.
Nedékite padéklo Salia aukstos temperatiiros Saltiniy, pvz., radiatoriy ar karSty puodeliy, kad iSvengtuméte guminio dugno deformacijos.

Jei jis susitepa, nuvalykite ji drégna Sluoste ir Svelniu plovikliu. Nenaudokite agresyviy cheminiy medziagy, kurios gali paZeisti iSorine
medZiaga.

Isitikinkite, kad pagalvélé yra lygiai ant stalo, kad nesusiglamzyty ar nesusiraityty, o tai gali turéti jtakos naudojimo patogumui.
Jei i8siliejo skystis, gerai iSdZiovinkite pada, kad iSvengtuméte ilgalaikio vandens salycio su pavirSiumi.

Kilimélj galima naudoti tik kaip pelés, klaviatiiros ir kity stalo priedy pavirSiy.

Nedékite ant padéklo sunkiy daikty, kad jis nesideformuoty.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Stabilus, neslystantis
Atsparus vandeniui
Universalus naudojimas
UtZtikrina tiksluma
Estetinis pasaulio Zemélapio spaudinys
Pasiiita storomis siiilémis
Nelankstantys kampai
Galima susukti i ritinj
Ilgis ~80cm

Plotis ~ 30cm

Trinkelés storis ~ 2mm

PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia savivaldybés arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy
direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Galda peles paliktnis ir funkcionals aksesuars, kas nodroSina gludu virsmu darbam un spélésanai. Pateicoties ta lielajiem izmériem, tas nosedz
lielako dalu rakstamgalda, piedavajot vietu pelei, tastatiirai un citiem piederumiem. Izgatavots no izturigiem materialiem, pieméram, pretslidéSanas

gumijas apaksa un gluda augSpuses materiala, nodroSina precizas peles kustibas, vienlaikus aizsargajot galda virsmu no skrap&jumiem un

netirumiem. Paliktnis ir viegli tirams, kas palielina ta izturibu un lietoSanas komfortu.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms produkta lietoSanas, l1iidzu, riipigi izlasiet So lietotdja rokasgramatu.
Sargajiet paliktni no asam malam un instrumentiem, kas var sabojat ta virsmu.

Nenovietojiet paliktni pie augstas temperatiiras avotiem, pieméram, radiatoriem vai karstam krizém, lai izvairitos no gumijas dibena
deformacijas.

Ja tas kliist netirs, noslaukiet paliktni ar mitru dranu un maigu mazgaSanas lidzekli. Neizmantojiet agresivas kimiskas vielas, kas var
sabojat aréjo materialu.

Parliecinieties, vai paliktnis ir novietots plakaniski uz rakstamgalda, lai novérstu saburziSanu vai krokoSanos, kas var ietekmét lietoSanas
komfortu.

Ja skidrums ir izlijis, kartigi nosusiniet paliktni, lai izvairitos no ilgstoSas tidens saskares ar virsmu.

Paliktni drikst izmantot tikai ka peles, tastatiiras un citu galda piederumu virsmu.

Nenovietojiet uz paliktna smagus priekSmetus, lai tas nedeformétos.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spélgties, kas ir bistami

Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

i

Stabils, neslidoss
Udensizturigs
Universals lietojums
NodroSina precizitati
Estétiska pasaules kartes izdruka
Siita ar biezam vilem
Stiri, kas neliecas

Var sarullét rullt

Garums ~ 80cm

Platums ~ 30cm
Paliktna biezums ~ 2mm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Laua hiirematt on funktsionaalne tarvik, mis tagab t6oks ja méngimiseks sileda pinna. Ténu oma suurtele médtmetele katab see suurema osa lauast,
pakkudes ruumi hiire, klaviatuuri ja muude tarvikute jaoks. Valmistatud vastupidavatest materjalidest, nagu alumine libisemisvastane kumm ja sile
pealismaterjal, voimaldab see hiire tépseid liigutusi, kaitstes samal ajal laua pinda kriimustuste ja mustuse eest. Patja on lihtne puhastada, mis
suurendab selle vastupidavust ja kasutusmugavust.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.
Kaitske patja teravate servade ja tooriistade eest, mis voivad selle pinda kahjustada.
Arge asetage padjandit kdrge temperatuuriga allikate (nt radiaatorid voi kuumad tassid) ldhedusse, et viltida kummipdhja deformeerumist.

Kui see maardub, piihkige seda niiske lapi ja pehme pesuvahendiga. Viltige agressiivsete kemikaalide kasutamist, mis vdivad
vélismaterjali kahjustada.

Veenduge, et padi oleks asetatud tasaselt lauale, et valtida kortsumist voi kdverdumist, mis voib mojutada kasutusmugavust.
Kui vedelik satub maha, kuivatage padi pdhjalikult, et véltida vee pikaajalist kokkupuudet pinnaga.

Patja tuleks kasutada ainult hiire, klaviatuuri ja muude lauatarvikute pinnana.

Arge asetage padjale raskeid esemeid, et viltida selle deformeerumist.

Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik

Toodet tuleb alati kasutada ettenihtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

i

Stabiilne, libisemiskindel
Veekindel

Universaalne kasutus

Tagab tapsuse

Esteetiline maailmakaardi triikkk
Ommeldud paksude dmblustega
Nurgad, mis ei paindu

Saab rulli keerata

Pikkus ~80cm

Laius ~ 30 cm

Padja paksus ~ 2mm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Namizna podloga za misko je funkcionalen dodatek, ki zagotavlja gladko povrSino za delo in igro. Zahvaljujo¢ velikim dimenzijam pokriva vecji del
mize in ponuja prostor za misko, tipkovnico in druge dodatke. Izdelan iz trpezZnih materialov, kot sta protizdrsna guma na dnu in gladek zgornji
material, omogoca natan¢ne premike miske, hkrati pa $¢iti povrSino mize pred praskami in umazanijo. Podloga je enostavna za ¢iSCenje, kar poveca
njeno vzdrzljivost in udobje uporabe.

2. VARNOSTNA NAVODILA

e  Pred uporabo izdelka natancno preberite ta uporabniski prirocnik.
e  Blazinico zascitite pred ostrimi robovi in orodji, ki lahko poskodujejo njeno povrsino.
e  Podloge ne postavljajte blizu virov visoke temperature, kot so radiatorji ali vroce skodelice, da preprecite deformacijo gumijastega dna.

o  Ce se umaze, blazinico obrisite z vlazno krpo in blagim detergentom. Izogibajte se uporabi agresivnih kemikalij, ki lahko poskodujejo
zunanji material.

e  Prepricajte se, da je blazinica ravno postavljena na mizo, da preprecite gubanje ali zvijanje, ki lahko vpliva na udobje uporabe.
o Ce se tekotina razlije, blazinico temeljito osusite, da preprecite daljsi stik vode s povrsino.

e  Podloga naj se uporablja samo kot povrSina za misko, tipkovnico in druge namizne dodatke.

e  Na blazinico ne postavljajte tezkih predmetov, da preprecite njeno deformacijo.

e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zac¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

3. TEHNICNI PODATKI

Stabilen, nedrsec
Vodotesen

Univerzalna uporaba
Zagotavlja natan¢nost
Estetski tisk zemljevida sveta
Sivano z debelimi $ivi
Vogali, ki se ne upognejo
Lahko se zvije v rolado
DolZina ~ 80 cm

Sirina ~ 30 cm

Debelina blazinice ~ 2 mm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

- Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
ﬁ izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo
zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is ctlphdirti feidhmiuil é ceap luch deisce a sholathraionn dromchla réidh le haghaidh oibre agus stigartha. A bhuiochas dé thoisi méra, clidaionn sé
an chuid is mé den deasc, ag tairiscint spas do luch, méarchlar agus gabhdlais eile. Déanta as abhair mharthanacha, mar shampla rubar frith-duillin ar
an 4bhar barr bun agus min, ceadaionn sé gluaiseachtai beacht luiche agus an dromchla deasc a chosaint 6 scratches agus salachar. Is furasta an ceap
a ghlanadh, rud a mhéadaionn a marthanacht agus a chompord dsaide.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Sula n-Usdideann tt an tairge, 1éigh an ldmhleabhar dsaideora seo go ciramach.
e  Cosain an ceap 6 imill ghéar agus uirlisi a d'théadfadh damaiste a dhéanamh déa dhromchla.
e N4 cuir an ceap in aice le foinsi teocht ard mar radaitheoiri né cupéin te chun difhoirmid an bhun rubair a sheachaint.

e  Ma éirionn sé salach, wipe an eochaircheap le éadach tais agus glantach éadrom. Seachain ceimicedin ionsaitheach a dséid a d'fhéadfadh
damaiste a dhéanamh don dbhar seachtrach.

e  Déan cinnte go gcuirtear an eochaircheap cothrom ar an deasc chun roic né tli a chosc a d’théadfadh cur isteach ar chompord tsaide.
e  Ma dhéantar leacht a dhoirteadh, triomaigh an ceap go maith chun teagmhdil fhada uisce leis an dromchla a sheachaint.

e Nior cheart an eochaircheap a tisdid ach amhéin mar dhromchla don luch, méarchlar agus gabhélais deisce eile.

e N4 cuir rudai troma ar an eochaircheap chun é a chosc 6 dhithoirmid.

e Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud ata contdirteach

e  Ba cheart an tdirge a usdid i gcénai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

Cobhsai, neamh-duillin
Uiscedhionach

Usaid uilioch

Cinntionn beachtas

Léarscdil an domhain aeistéititila a phriontail
Fuaite le seams tiubh

Cuinni nach libann

Is féidir é a rolladh isteach i rolla
Fad ~ 80cm

Leithead ~ 30cm

Tius eochaircheap ~ 2mm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchrirséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udarais itidla. Solathraionn an
ﬁ commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht

feisti agus téirgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Kuxxinett tal-maws tal-iskrivanija huwa ac¢cessorju funzjonali li jipprovdi wic¢ lixx ghax-xoghol u l-loghob. Grazzi ghad-dimensjonijiet kbar taghha,
tkopri hafna mill-iskrivanija, u toffri spazju ghal maws, tastiera u a¢¢essorji ohra. Maghmula minn materjali durabbli, bhal gomma kontra z-zlieq fuq
il-giegh u materjal ta 'fuq lixx, tippermetti movimenti precizi tal-maws filwaqt li tipprotegi 1-wic¢ tal-iskrivanija mill-grif u I-hmieg. Il-kuxxinett
huwa facli biex jitnaddaf, li jzid id-durabilita u l-kumdita tal-uzu tieghu.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.
Ipprotegi 1-kuxxinett minn truf li jaqtghu u ghodda li jistghu jaghmlu hsara lill-wic¢ tieghu.
Tpoggix il-kuxxinett hdejn sorsi ta 'temperatura gholja bhal radjaturi jew tazzi shan biex tevita d-deformazzjoni tal-qiegh tal-gomma.

Jekk tithammeg, imsah il-kuxxinett b'¢arruta niedja u detergent hafif. Evita li tuza kimi¢i aggressivi li jistghu jaghmlu hsara lill-materjal ta
'barra.

Kun zgur li I-kuxxinett jitqieghed ¢att fuq l-iskrivanija biex jipprevjeni t-tikmix jew it-tidwir li jista 'jaffettwa l-kumdita tal-uzu.
Jekk likwidu jinxtered, nixxef il-kuxxinett sewwa biex tevita kuntatt fit-tul mal-wic¢ tal-ilma.

Il-kuxxinett ghandu jintuza biss bhala wi¢¢ ghall-maws, it-tastiera u ac¢essorji ohra tal-iskrivanija.

Tpoggix oggetti tqal fuq il-kuxxinett biex tevita li tiddeforma.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz

I1-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

i

Stabbli, li ma jizlogx
Waterproof

Uzu universali

Jizgura precizjoni

Stampa estetika tal-mappa tad-dinja
Mehjuta b'hjatat hoxnin
Irkejjen li ma jghawgux
Jista 'jigi rrumblat f'romblu
Tul ~ 80cm

Wisa '~ 30cm

Hxuna tal-kuxxinett ~ 2mm

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Podloga za stolni mis je funkcionalni dodatak koji pruza glatku povrSinu za rad i igru. Zahvaljuju¢i svojim velikim dimenzijama, pokriva ve¢i dio
stola, nude¢i prostor za miSa, tipkovnicu i ostale dodatke. Izraden od izdrZljivih materijala, poput protuklizne gume na dnu i glatkog gornjeg
materijala, omogucuje precizne pokrete misa dok Stiti povrsinu stola od ogrebotina i prljavstine. Jastuci¢ se lako Cisti, Sto povecava njegovu
izdrzljivost i udobnost koristenja.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.
Zastitite jastuci¢ od ostrih rubova i alata koji mogu oStetiti njegovu povrsinu.
Ne stavljajte jastuci¢ blizu izvora visoke temperature kao $to su radijatori ili vruce Salice kako biste izbjegli deformaciju gumenog dna.

Ako se zaprlja, obriSite jastuci¢ vlaznom krpom i blagim deterdZentom. Izbjegavajte koriStenje agresivnih kemikalija koje mogu oStetiti
vanjski materijal.

Provjerite je li jastuci¢ ravno postavljen na stol kako biste sprijecili guzvanje ili savijanje koje moZe utjecati na udobnost koriStenja.
Ako se tekucina prolije, temeljito osusite jastuci¢ kako biste izbjegli produljeni kontakt vode s povrSinom.

Podloga bi se trebala koristiti samo kao povrSina za mis, tipkovnicu i druge stolne dodatke.

Ne stavljajte teSke predmete na podlogu kako biste sprijecili njeno deformiranje.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Stabilna, protuklizna
Vodootporan

Univerzalna uporaba
Osigurava preciznost
Estetski ispis karte svijeta
ProSiveno debelim Savovima
Kutovi koji se ne savijaju
MozZe se smotati u roladu
Duljina ~ 80 cm

Sirina ~ 30 cm

Debljina jastuci¢a ~ 2 mm

SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHWTe MaHHOe PYKOBOACTBO AJId ,qaanef/'ILuero HWCII0/Ib30BaHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJalusaMm, Tak Kak HECO6]'IIO,HEHI/I€ MOXXeT

TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

HacTosbHbIi KOBPUK /151 MBILIN — 3TO (PYHKIL{MOHA/IBHBIN akceccyap, 00ecreunBaroLyii [1ajKyt0 TI0BepPXHOCTh A1 paboTel 1 urp. biarogaps
CBOMM 0OJIBILIMM pa3MepaM OH 3aHMMaeT GOJIBIIYO YacTb CTOJIA, OCTAB/ISAS MECTO Ji/Isl MBILLH, K/IaBUATypPbl U JPYTHUX akCeccyapoB. VI3roToB/IeHHbIN
13 [IPOYHBIX MaTepHaoB, TAKUX KaK POTUBOCKO/IB3SIIIast Pe3rHa CHU3Y U IVIaZIKUI Matepyas CBepxy, OH 00eCrieurBaeT TOYHbIE IBIDKEHHUS MbILLIH,

3alluiljas IIOBEePXHOCThb CTOJIa OT LjapalliH U I'PA3U. HOAyLLIKy JIETKO UHMCTUTD, YTO IIOBBIIIAET €e J0JTOBEeUHOCTh U yAO6CTBO HCITI0/Ib30BaHMS.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

ITepen ucronb30BaHKeM MPOAYKTa BHUMAaTeIbHO IPOUTHTE JaHHOe PYKOBOJCTBO 110/Ib30BaTeIsl.
3amuialiTe MoAyILeYKy OT OCTPbIX KpaeB U MHCTPYMEHTOB, KOTOpPble MOTYT TIOBPEJJUTh ee MOBEePXHOCTb.

He pasmernjaiite MofyIiky psioM C MICTOUHMKAaMH BBICOKOH TeMITlepaTyphbl, TAKMMH KakK paJjMaToOphI WM TOpsiurie Yalllke, YTOObI 130eXaTh
Jedopmariuy pe3vHOBOrO JHa.

Ecnu on HCI1avuKa/cs, rpoTpUTe ero BJI)KHOM TpHHKOﬁ C MATKKUM MOIOIHUM Cpe[CTBOM. W36eraiiTe KCII0/Ib30BaHUSA drpeCCHMBHBIX
XHUMHKATOB, KOTOPbIE MOTYT ITOBPEIUTH BHELITHUHN MarepuaJl.

YbeauTech, UTO MOAYIIIEUKA JIEKUT Ha CTOJIE POBHO, UTOOBI M30€XKaTh CK/Ia/J0K U CKPYUHBaHHi, KOTOPbIE MOTYT MOBJIMATDL Ha y00CTBO
WCTIO/NIb30BaHMSI.

B cyyae mposmMTHst KUAKOCTH TIIATEBHO BBICYLLIMTE MOAYIIKY, UTOObI H30€)KaTh JJIUTE/IbHOTO KOHTAKTa BO/IbI C TOBEPXHOCTBIO.
KoBpuk criefilyeT UCIIOIb30BaTh TOABKO B KaueCTBe IOBEPXHOCTH /151 MBIILY, K/IaBUATypbl U APYIUX HACTO/IBHBIX aKCeCCyapoB.

He k1aguTe Ha OAYLIKY TsDKeJIble IIPejMeThl, YTOOb! TPejoTBPaTUTh ee JedopMariyio.

Cnepure 3a TeM, YTOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBalkCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMHU UTPath, UTO OMAacHO.

HpO,E[yKT BCerja cjiefyeT UCI0/1b30BaTh 110 Ha3HAY€HUIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHbBIE

ar

CTabu/bHBIHN, HeCKOJIB3SIINI
BopoHenpoHnuiiaemblil
YHHBepcanbHOe HCIToIb30BaHue
ObecrieunBaeT TOUHOCTD
ScreTHuecKasi mevarsb KapThl MUpa
CIIUTBI TOJICTBIMU LLIBAMHU.
YI7Bl, KOTOPBIE He THYTCS
MO>XHO CBEPHYTb B py/eT
Hnvna ~ 80cm

[Mvpuna ~ 30cm

TonumHa Konoaku ~ 2MM

COBETHI U UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWFO MCITO/JIL30BAHHOM YITIAKOBKOWM

YIakoBKa M3roTOB/IEHa U3 KOJIOTMUeCKH YMCThIX MaTepHasioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepa60TKH.

Vcnonib30BaHHBIN yIIaKOBOUHBIN MaTepual cjieyeT CAaTh B MMyHKT cO0pa OTXO/[0B, Ha3HAaUeHHbIH MeCTHBIMH BIACTSAMU.
Vudopmaniyro o ToM, Kak yTUIN3HUPOBATh UCIIONb30BaHHOE W3/iefyie, TIpeJjoCTaB/sieT aAMUHNCTPALMSI KOMMYHBI UK FOpozia. JTOT
TIPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHMSIM COOTBETCTBYIOLMX €BPOIEHCKIX U HAlIMOHAJIBHBIX AUPEKTHUB, KOTOpbIe K HEMY ITPUMEeHSFOTCS.
ITpoAyKT COOTBETCTBYET €BPOIEHCKUM U HallMOHA/IbHBIM TpeboBaHMsAM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB U IIPOJYKLIMH.

MeI ocTaB/sieM 3a CoOoH TIpaBO BHOCHUTb M3MEHEHNS B TEKCT, ,[[H3al>iH 1 TeEXHUYeCKHe NaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 npeaBapuTe/IbHOTO

yBeJOMJ/IEHUS.



